EMBASSY OF MONGOLIA
BRASILIA

Exceléncia,

Tenho a honra de acusar recebimento da Nota de Vossa Exceléncia de 21 de
¢ Gabwe de 2015 cujo teor transcrevo a seguir:

" Em nome do Governo da Republica Federativa do Brasil, tenho a honra de
informar que, com vistas a promover relagbes de amizade e cooperagao entre
nossos dois paises, bem como garantir o principio da reciprocidade e facilitar as
viagens de nacionais de ambos os paises, o Governo da Republica Federativa
do Brasil esta preparado para adotar, em bases reciprocas, as seguintes
medidas sobre a isengao de vistos de curta duragao:

1. Os nacionais da Mongolia portadores de documentos de viagem validos
estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer no territorio da
Republica Federativa do Brasil, para fins de turismo ou visita de negocios, por
um periodo de até noventa (90) dias por ano, contados a partir da data da
primeira entrada. O periodo maximo de noventa (90) dias podera ser prorrogado
uma vez pelas autoridades competentes da Republica Federativa do Brasil, por
periodo adicional de até 90 (noventa) dias.

2. Para efeitos da presente Nota,

(1) Turismo fica aqui entendido como viagens com carater recreativo, informativo,
cultural ou outro propésito, assim considerada aquela que nao tenha intuito de
trabalho remunerado por fontes localizadas no territorio da Republica Federativa
do Brasil.

(2) Transito fica aqui entendido como a necessidade que venham a ter os
nacionais da Mongolia de entrar no territorio da Republica Federativa do Brasil
para atingir o pais de destino.

(3) Visita de negocios fica aqui entendida como visita de nacionais da Mongdlia
que nao estejam empregados nem recebem qualquer remuneragao no territério
da Republica Federativa do Brasil, para prospecgdo de oportunidades
comerciais, participagdo em encontros de negécios, assinatura de contratos,
assim como para o exercicio de atividades financeiras, de coordenagao ou
administragao.
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3. Nacionais da Mongdlia deverédo obter o visto apropriado, de acordo com a
legislagdo em vigor na Republica Federativa do Brasil, se desejarem
permanecer no territério da Republica Federativa do Brasil por um periodo
superior a noventa (90) dias ou exercer atividade remunerada, ser empregado,
desenvolver pesquisa, estagiar, estudar, desenvolver trabalho social, prestar
assisténcia técnica, exercer atividade missionaria, artistica ou religiosa, ou
qualquer outra atividade que nao aquelas expressamente citadas no paragrafo 2
da presente Nota.

4. Nacionais da Mongolia mencionados no paragrafo 1 da presente Nota
poderao entrar, transitar e sair do territorio da Republica Federativa do Brasil por
todos os pontos abertos ao trafego internacional de passageiros.

5. A dispensa de vistos estipulada na presente Nota néo isenta 0s nacionais da
Mongodlia da obrigagao de respeitar as leis e regulamentos vigentes no territério
da Republica Federativa do Brasil durante a sua estada.

6. As medidas estabelecidas na presente Nota nao limitam o direito do Governo
da Republica Federativa do Brasil de recusar a entrada ou abreviar a
permanéncia em seu territorio de nacionais da Mongolia considerados
indesejaveis.

7. Por razdes de seguranga, ordem ou saude publicas, o Governo da Republica
Federativa do Brasil podera suspender a aplicagao das medidas previstas na
presente Nota, no todo ou em parte. A decisdo sobre a suspensao devera ser
notificada ao Governo da Mongdlia, por via diplomatica, no mais breve prazo
possivel.

8. Os nacionais da Mongolia que tenham perdido seus documentos de viagem
durante sua estada no territério da Republica Federativa do Brasil deverao obter
documento de viagem emitido pela Missao Diplomatica ou Reparticao Consular
da Mongolia no Brasil para deixar o seu territorio.

9. (1) O Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhara ao Governo da
Mongolia, por via diplomatica, espécimes de seus passaportes validos em no
maximo trinta (30) dias ap6s a data da troca da presente Nota.

(2) Caso haja modificagao nos passaportes emitidos pelo Governo da Republica
Federativa do Brasil, serdo encaminhados ao Governo da Mongdlia espécimes
desses passaportes, acompanhados de informacao sobre suas caracteristicas e
utilizacdo, com a antecedéncia minima de trinta (30) dias de sua entrada em
circulagao.

10. (1) As medidas previstas na presente Nota poderao ser emendadas por
comum acordo do Governo da Republica Federativa do Brasil e do Governo da
Mongolia, o qual devera ser objeto de notificagdo por via diplomatica. As



emendas entrardo em vigor conforme estipulado no paragrafo 11 (1), a nao ser
que seja acordado de outra forma.

(2) Quaisquer divergéncias referentes a interpretagdo ou implementacao das
medidas prevista na presente Nota deverao ser resolvidas por vida diplomatica,
meio de consultas e negociagoes.

11. (1) As medidas previstas na presente Nota entrarao em vigor trinta (30) dias
ap6s a data da troca da presente Nota.

(2) As medidas previstas na presente Nota ser&o validas por tempo
indeterminado. O Governo da Republica Federativa do Brasil podera, a qualquer
momento, denunciar as presentes medidas, por meio de notificagdo por escrito
ao Governo da Mongolia, por via diplomatica. As medidas previstas na presente
Nota cessarao noventa (90) dias apds o recebimento da referida notificagao.

Tenho a honra de propor que a presente Nota e a Nota de resposta de Vossa
Exceléncia constituam entendimento reciproco entre nossos Governos para o
estabelecimento de isencgéo de vistos para nacionais de ambos os paises.

A presente Nota esta sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas portugués,
mongol e inglés, sendo todos os textos auténticos. Em caso de divergéncia de
interpretagao da presente Nota, devera ser utilizada a versao em inglés.

Aceite, Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragao.
Brasilia, de de 2015.

Mauro Vieira
Ministro das Relagdes Exteriores"

Em resposta, em nome do Governo da Mongdlia, tenho a honra de informar que
o Governo da Mongdélia esta preparado para adotar, em bases reciprocas, as
seguintes medidas sobre a isengao de vistos de curta duragao:

1. Os nacionais da Republica Federativa do Brasil portadores de documentos de
viagem validos estar&o isentos de vistos para entrar, sair, transitar € permanecer
no territério da Mongédlia, para fins de turismo ou visita de negodcios, por um
periodo de até noventa (90) dias por ano, contados a partir da data da primeira
entrada. O periodo maximo de noventa (90) dias podera ser prorrogado uma vez
pelas autoridades competentes da Mongodlia, por periodo adicional de até 90
(noventa) dias.

2. Para efeitos da presente Nota,



(1) turismo fica aqui entendido como viagens com carater recreativo, informativo,
cultural ou outro proposito, assim considerada aquela que nao tenha intuito de
trabalho remunerado por fontes localizadas no territorio da Mongolia.

(2) transito fica aqui entendido como a necessidade que venham a ter os
nacionais da Republica Federativa do Brasil de entrar no territério da Mongdlia
para atingir o pais de destino.

(3) Visita de negécios fica aqui entendida como visita de nacionais da Republica
Federativa do Brasil que nédo estejam empregados nem recebem qualquer
remuneracdo no territério da Mongélia, para prospecgao de oportunidades
comerciais, participagao em encontros de negocios, assinatura de contratos,
assim como para o exercicio de atividades financeiras, de coordenagao ou
administragao.

3. Nacionais da Republica Federativa do Brasil deverao obter o visto apropriado,
de acordo com a legislagdo em vigor na Mongdlia, se desejarem permanecer no
territério da Mongélia por um periodo superior a noventa (90) dias ou exercer
atividade remunerada, ser empregado, desenvolver pesquisa, estagiar, estudar,
desenvolver trabalho social, prestar assisténcia técnica, exercer atividade
missionaria, artistica ou religiosa, ou qualquer outra atividade que nao aquelas
expressamente citadas no paragrafo 2 da presente Nota.

4. Nacionais da Republica Federativa do Brasil mencionados no paragrafo 1 da
presente Nota poderéo entrar, transitar e sair do territério da Mongolia por todos
os pontos abertos ao trafego internacional de passageiros.

5. A dispensa de vistos estipulada na presente Nota ndo isenta os nacionais da
Republica Federativa do Brasil da obrigagéo de respeitar as leis e regulamentos
vigentes no territorio da Mongélia durante a sua estada.

6. As medidas estabelecidas na presente Nota nao limitam o direito do Governo
da Mongolia de recusar a entrada ou abreviar a permanéncia em seu territorio
de nacionais da Republica Federativa do Brasil considerados indesejaveis.

7. Por razdes de seguranga, ordem ou saude publicas, o Governo da Mongdlia
podera suspender a aplicagao das medidas previstas na presente Nota, no todo
ou em parte. A deciséo sobre a suspensao devera ser notificada ao Governo da
Republica Federativa do Brasil, por via diplomatica, no mais breve prazo
possivel.

8 Os nacionais da Republica Federativa do Brasil que tenham perdido seus
documentos de viagem durante sua estada no territorio da Mongdlia deverao
obter documento de viagem emitido pela Missao Diplomatica ou Reparticao
Consular da Republica Federativa do Brasil no Brasil para deixar o seu territorio.



9. (1) O Governo da Mongdlia encaminhara ao Governo da Republica Federativa
do Brasil, por via diplomatica, espécimes de seus passaportes validos em no
maximo trinta (30) dias apos a data da troca da presente Nota.

(2) Caso haja modificagao nos passaportes emitidos pelo Governo da Mongodlia,
serdo encaminhados ao Governo da Republica Federativa do Brasil espécimes
desses passaportes, acompanhados de informagao sobre suas caracteristicas e
utilizagdo, com a antecedéncia minima de trinta (30) dias de sua entrada em
circulagao.

10. (1) As medidas previstas na presente Nota poderao ser emendadas por
comum acordo do Governo da Mongélia e do Governo da Republica Federativa
do Brasil, o qual devera ser objeto de notificacdo por via diplomatica. As
emendas entrardo em vigor conforme estipulado no paragrafo 11 (1), a nao ser
que seja acordado de outra forma.

(2) Quaisquer divergéncias referentes a interpretagdo ou implementagéo das
medidas prevista na presente Nota deverao ser resolvidas por vida diplomatica,
meio de consultas e negociagoes.

11. (1) As medidas previstas na presente Nota entraréo em vigor trinta (30) dias
ap6s a data da troca da presente Nota.

(2) As medidas previstas na presente Nota serdo validas por tempo
indeterminado. O Governo da Mongdlia podera, a qualquer momento, denunciar
as presentes medidas, por meio de notificacdo por escrito ao Governo da
Republica Federativa do Brasil, por via diplomatica. As medidas previstas na
presente Nota cessardo noventa (90) dias ap6s o recebimento da referida
notificagao.

Tenho a honra de confirmar que a Nota de Vossa Exceléncia e a presente Nota
constituirdo entendimento reciproco entre NOsSsSOS Governos para O
estabelecimento de isencgdo de vistos para nacionais de ambos os paises.

A presente Nota esta sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas mongol,
portugués e inglés, sendo todos os textos auténticos. Em caso de divergéncia de
interpretagao da presente Nota, devera ser utilizada a versao em inglés.

Aceite, Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragao.

Brasilia, //de 4 de 2015.

///{”//z/ g
Chuluunbaatar Sésormaa,

Embaixadora da Mongdlia



EMBASSY OF MONGOLIA
BRASILIA

XYHA3T 3pX3M 33,

TaHbl Aapaaxb aryynra 6yxuin 2015 OHbI ... Aiyraap CapbiH ... HOOT BUUrNIAr XYN33H
aBcHaa M3A3raA3xX 3aBlUaaH TOXUonaos.

“XYHAST 9pX3M 33,

MaHait x0&p OpHbl XOOPOHAbIH Haiipcar, Oip AOTHO Xapunuaar bataTraH
BOKYYIDK, ynam Oyp Xenkyynax, TYYHUN3H Xapunuad aaun Banx 3apumbir
GaTaTraH XO0&p YMNCbiH Wprag 30pynX HEXLIONWIAr  XSHreB4nex 30punroop
Xon6ooHbl Byra Halpamaax bpasun YrcblH 3acruiiH rasap xapunuaHd aaui Banx
3apyMblH YHACSH A33P npraguitr 6orvHo XxyraulaaHbl BU3WUMH Laappanaraac
Yeneenex 4Wrnanasp Aapaaxb apra XIMKdr aBy XapanKyynax OoncHbIr
Xon6ooHbl byrg Hanpampaax Bpasun YncbH 3acruiti raspblH HIpUAH ©MHeecC
TaHng ynamxnaxaa TaaTan 6anHa:

1. Xy4uH Terenaep 30p4nx Euunr 6apumT Gyxuii MoHron YncblH nprag anbaH
xapraap GONOH asmK Xyynunax 30punroop XonbooHb! byra Hanipamaax bpasun
Yrncag, Har XUnuinH xyrauaasa 90 (ep) xoHOrooc X3TPAXryin xyrauaasa BU3rynrasap
opoX, rapax, AaMXWUH ©Hrepex BonoH 30punx 3pxTan Ba yr xyrauaar Xon6ooHsb!
Byra Hapampaax bpasun YACbIH HyTar A3BCrapT aHXNaH HIBTP3H OpCOH 8apeec
axN19H ToouHo. JHaxyy 90 (ep) XOHOMMIAH xyrauaar bpasun YncbiH xonboraox apx
Byxuir Gaiiryynnaraac Har ynaa 90 (ep) xoHorooc XaTPAXryi xyrauaaraap CyHrax
6ornHo.

2. DHAXYY HOOT BUUNIT 3aacaH apra Xamxaar X3ap3NKYYJI3X 30pUIroop:

(1) asmk Xyynunax rax XonbooHsl Byra Haiipampax bpasun YrcbiH HyTar
[3BCrapT CaHXYYMWIAH YYpar xapuyunara XYN33X3/ XYprax 6onox amap Har aLrmnH
Tenee yin axunnaraa SByynaxryirasp ampax, TaHunuax, coénblH 6onoH bycan
30pUNroop 30PUMXbIT X3HI.

(2) AaMXUH ©Hrepex rax MoHron YncbiH Wprag 30p4ux CYYNYMAH rasapTaa
ounxbiH Tyna Xonboowbl byra Haipamgax bpasun YncbiH HyTar [3BCrapT
HIBTP3H OPOX waapanaratan 60noxbIr XanH3.
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(3) anbaH x3aprasp 30pUNX raIax Monron YncbiH uprag Xon6ooHs! byra Hanpampaax
Bpasun YncbliH HyTar A3BCIapT alWrviiH Tenee yin axwnnaraa AByynaxryuraap
apuhkaa apxs1ax bonomx Gononuoor cyanax, yynsant, Xypang oponuox, ropa’

Baiiryynax, MEHEXMEHTUH OOonoH  3axvpraaxbl yin axwunnaraa sByynax
30pUNTOOP 30PHMXbIT X3HI.

3. MoHron YncbiH vprag XonbooHs Byra Haipampgax bpasun YncbliH HyTar
pascrapt 90-93c AW XOHOMMH XyrauaaHg 30p4uX, awrviti  Tenee yun
axunnaraa siByynax, Xefenmep 3pxnax, cyaanraa, cypranTaj oponuox, cypax,
HUAFMUIAH VAN @XunnaraaHa oponLoX, TYYHUSH TEXHUKWIH Tycnanuaa ysyynax,
TOMUMONTOOP aXunnax, LallHbl, 3CXyn yprnarmiH yian axunnaraasa oponuox,
3CXYN 3HAXYY HOOT OUYrMiH 2 paxb 3aantaj TOOOpPXOW 3aacHaac Bycap anueaa
yin axwnnaraa asyynax Toxuongona Xon6ooHsl byra Hanpampax bpasun
YRCbIH Xyyfnb TOFTOOMXUNH Aaryy 30XuX BU3WIAT ypbauunaH Maayynax €CTOMN.

4. QHaXYY HOOT BuuruiiH 1 Aax 3aanTtan AypAcaH MoHron YNncbiH nprag, Xono00Hb!
byra Haiipampax bpasun YNCbiH ONOH YNCbIH 30pYNX X6AenréeeHA HI3NTTAN
XANWIAH LANraH HOBTPYYMaX Larasp AAmMKUH TyC yncaa H3BTP3H OPOX, AAMXUH
eHrepex 6OrIoH rapax apXTaii.

5. Yyrasp ONIfOCOH BU333C Yesieensex apra XOMOK3 Hb MOHron YncblH NpraguiH
Xon6ooHbl byra Hanpamaax bpasun Yncag 60rMHO Xyrauaaraap 30p4vxaoo Tyc
yncag Xy4vH Terenaep yANUUIDK Byn YHAICHUI XYyrb TOrTOOMXWUIH Aaryy Xynasx
YYPrUir XeHAeXTYN.

6. Yyraap onrocoH BU333C 4eneensx apra Xamxa3 Hb Xon6ooHbl byrg Hanpampaax
Bpasun YncbiH 3acrvidi raspbid Monron YncbiH Taanamxryi npraguir ©epUInH
HyTar 43BCrapT opyynaxaac TaTransax BONOH 30pumX Xyrauaar baracrax 3pXUIAr
XOHOOXTYN.

7. Xon6ooHbl Byra Haipamaax bpasun VrCbiH 3acruiiH razap YHA3CHWIA aloynryi
Gaiigan, HWATMUAH X3B XKYPMBIT XaHrax, 3Cxyn ONOH HWITUIAH 3pYYN M3HAUMAT
xamraanax 30pWUIToOp 3HIXYY HOOT buunrt TOAOPXOWNCOH apra X3Mx33r
X3C3MUNaH, 3CXYN ByXana Hb 30rcooX 6OMHO. OHaxXyy apra Xamxaar 30rcoox Tyxaun
wwinasapuinr MoHron YncbiH 3acruitH rasapT gunnomart wyramaap H3H napyw
M3A3rA3H3.

8 MoHron YncblH uprag Xon6ooHsl byra Hainpampaax bpasun YncbiH HyTar
[9BCrapT 30puMx XyrauaaHaaa 30puux 6uunr HapumTaa radx YpPIrayyncoH
toxuongona bpasun Yncaa Baitraa MoHron YncbiH gunnomar Oytoy KOHCYIbIH
TeneeneryninH raspaac eep 30p4ux 6uunr GapumT a4y TyC YNCbIH HyTar
[3BCrapaac rapHa.

9. (1) Xon6ooHbl Byra Hanpamaax Bpasun YncbliH 3acruiH rasap 3H3XyYy HOOT
Guurniir conunucoH eapeec xounw 30 (ryd4) XOHOruWH AOTOP MoHron YncblH
3acruiiH rasapT ©epuitH NacnopTbiH 3areapbir 8rHe.



(2) Xon6ooHbl byra, Haipamgax bpasun YncbiH 3acruitH rasap eepuinH onrogor
NacnopTof eepunent opyyncas TOXWONAONA TYYHUIAT almrnax axnaxadc Aop
xashk 30 (ryd) XOHOrMWH ©MH® LUWAHI nacnopTbiH 3arsapbir TYYHUAr X3PX3H
X3pParnax Tyxai TaHUNLYynrbiH xamMT MoHron YncblH 3acruiiH ra3apT XYpryynHa.

10. (1) Xon6ooHbl byra Halpamaax Bpa3aun YncblH 3acruiti rasap 6onoH MoHron
VrcbiH 3acruiiH rasap XapunuaH TOXVpOSLOX SHIXYY HoOT BuuruinH aryynrag
eepunenT opyymk bonox Gereen YYHWIAr gunnomar Liyramaap BGaTanraaxyynx
M3a3rAaHa. Tanyya eepeep ToXuponuooryi 601 HaMINT, eepunent Hb 3H3AXYY
HOOT BuurniH 11(1)-A 3aacHbl Aaryy Xy4uH Terenisp BonHo.

(2). QHaxyy HOOT Ouuwurt TOAOPXOWNCOH apra X3Mxaar Tannbapnax, 3cxyn
X3P3NKYYNIaXTan  Xon6ooToinroop TanyyAblH XOOPOHA YYCC3H MapraaHbir
aunnomar wyramaap 3esnenmex GOMIOH X3N3ML33 XMiAX 3amaap WMAABIPIISHI.

11. (1) SHaxyy HOOT BU4MIT 3aacaH apra X3MXK33 Hb YI HOOT BUUINIAT CONUILICOH
eppeec xoiiw 30 (ry4) XOHOIMIAH Aapaa XY4MH Terenaep YANUnIDK 3xanH3.

(2) OHaxyy HoOT BGUUUIT TOAOPXOWNCOH apra X3MX33r Xyrauaaryurasp
Xapankyynax bereep, Xon6ooHbl Byra Haipamaax bpasun YncblH 3acruiH rasap
Mowron YncblH 3acruiii rasapT Avunnomar wyramaap OUUrasp Ma3aarasax 3amaap
TOAra3PUIAr X3AMNA Y LyLamk 6onHo. Yyrasp 6Guit 60nrocoH apra x3amxa3 Hb
TOPXYY M3A3ASINAT XYPryYJICHI3C xoiiww 90 (ep) XOHOrMH Aapaa XY4MHIyi 6OMNHO.

BQHaxyy HOOT Guuunr 6onoH TaHbl xapuy HOOT BUUrNIAT XOEP OPHbI NPraaniir BU3ryn
30puyynax 4Yvrnanasp maHan xoep yncbiH 3acruiti rasap xoopoHp, baunryyncaH
X3N3NL33p K y33X Tyxail caHanbir raprax sasLiaaH TOXNONAOB.

3QHAXYY HOOT GUUrKiAr MopTyran, MOHron, aHrnv Xana3p ynasH TaHa rapayynk
paiiraa bereepn 3x 6GuuBapyya aaun XY4MHTIN BaitHa. DHIXYy HOOT ouurniar
Tann6apnaxad 3epyy rapsan aHrm xanaspx X 6uuBapuir bapumranHa.

XyHA3T 3pxaM TaHbIr 'YH33 XYHASTISH &cormk Oyir XynasH aBHa yy.

Bpasunua xoT, 2015 OHbI ... Ayraap CapbiH ...

Maypo Bueitpa,

Xon6ooHbl Byra Hapamaax bpasun YncbiH Magaan xapyunuaaHdsl cana

XONBOOHbI BYFA HANMPAMOAX BPA3WUI YNCbIH 3ACIUMAH TA3PbIr
Teneenx”



[133pXx HOOT BUUrMIH XapwuyAa, Motron YncbiH 3acruii rasap xapunuad aaui Banx
3apuMblH YHAC3H A33P npraguir GorvHo xyrauaaHbl BM3WIH LWaapanaraac
Yeneenex YNranasp Aapaaxb apra Xamxaar a4 X3ap3NKYyNnax 6oncHbIr Monron
VNCbIH 3aCTUiiH ra3pbiH HIPUIAH ©MHEeC 3pXaM Tanp ynamxnaxag TaaTai 6anHa:

1. Xy4uH Terenaep 30p4ux Guumnr Gapumt Gyxuit XonbooHb! byra Hanpampax
Bpasvn YNcblH Upraj an6aH xapraap 60MoH asmK Xyyninax sopunroop MoHron
Yncag Har XunuiH xyrauaara 90 (ep) xoHoOrooc X3TP3AXryn xyrauaaHa BU3rymnrasp
OpoX, rapax, AamXuH eHrepex GonoH 30punx 3pxTai B6a yr xyrauaar MoHron
YRCbIH HyTar A3BCrapT aHxnaH HIBTPAH OpCoH ©POeeC 3XN3H TOOLHO. JHIXYY 90
(ep) XOHOTMH xyrauaar MoHron YncbiH xon6oraox apx 6yxuin Ganryynnaraac Har
ynaa 90 (ep) xoHorooc X3TPAxXryi xyrauaaraap CyHrax ©onHo.

2. DHaXyY HOOT BUUMIT 3aacaH apra X3aMxa3r X3P3NKYYNax 30punroop:

(1) asmk Xyynynax rax MoHron YNCbIH HyTar A3BCrapT CaHXYYruiH Yypar
xapuyunara Xynasxag Xyprax Gonox sMap Har awruitH Tenee yin axunnaraa
AByynaxryiirasp ampax, TaHunuax, coénblH BonoH Bycan 30punroop 30p4MXbIr
X3IH3.

(2) pBaMXnH eHrepex rax Xon6ooHbl Byra Havipampax bpasun YncblH nprag
30puMX CYYNUMIAH rasapTaa o4uxblH TyNIA MoHron YncbiH HyTar A3BCrapT HIBTP3H
opox Lwaapanaratan BOonoXbIr XanH3.

(3) anbaH xaprasp 30pUUX rax Xon6ooHbl byra Haipamaax bpasun YncblH Mprag
MoHron YncbiH HyTar A3BCrapT alrMitH Tenee ywn axwnnaraa AByynaxrynraap
apumkaa apxsax 6onomx Gononuoor cyanax, yynsant, Xypana oponuox, rapas
Gaiiryynax, MEeHEeXMEHTUAH GOMOH 3axupraaHbl Yin axunnaraa ssyynax
30pUNroOpP 30PUMXbIT X3MTH3.

3 Xon6ooHbl Byra Hainpampax bpasun YrcbiH vprag Mowxron YncbiH HyTar
pascrapt 90-33C A3 XOHOMMINH XyrauaaHg 30p4uX, awruiH Tenee YWn
axunnaraa siByynax, Xeaenmep 3pxnax, cyaanraa, cypranTaj oponuox, cypax,
HUAMUIAH VAN @XunnaraaHa oponuox, TYYHYII3H TEXHUKWUIH Tycnanuaa ysyynax,
TOMWUMONTOOP aXWUnnax, WallHbl, 3CXYI ypnaruiiH yin axunnaraada oponuox,
3CXYN 3HAXYY HOOT 6UUrMiiH 2 Oaxb 3aanTtaj ToOAopXoi 3aacHaac 6ycap anuBaa
yin axunnaraa ssyynax Toxmonaona MoHron YncbiH Xyynb TOFTOOMXUIH Aaryy
30XMX BUSWIAT ypba4unaH Maayynax écTon.

4. DHaxyy HOOT OUYrMiAH 1 pax 3aantag AypAcaH Xon6ooHbl byrg Hapampax
Bpa3un YncblH Nprag MoHron YCbiH OfIOH YNCbIH 30p4NX X6ANTeeHA H33NTTaN
XVWAWIAH LanraH HIBTPYYNaxX Larasp AamxuH TyC yncag H3BTP3H OpOX, AAMXUH
eHrepex 60noH rapax 3PXTIN.

5. YYrasp OfiroCOH BU333C HYesieenex apra X3MDKA3 Hb XonbooHbl byra Hanpamaax
Bpasun YNCbiH MPraauiH Monron Yncaa GorvHo Xxyrauaaraap 30p4vxpoo Tyc



yncag Xy4uH terenaep ynuunmx dyn YHASCHUM Xyynb TOrTOOMXWIAH Aaryy Xynaax
YYPrUiAr XeHAOXTYHA.

6. Yyrasp ONrocoH BU333C 4ereenex apra X3MXK33 Hb MoHron YncblH 3acruiH
raspbiH XonbooHbl byra Haipampax bpasun YncblH Taanamxryii Upraguir
©OpUiiH HyTar A3BCrapT Opyynaxaac Tatransax BONoH 30punx xyrauaar baracrax
3PXUIT XOHAOXTYN.

7. Mouron YncbiH 3acruiH rasap YHOSCHUN aoynryvi 6Ganpan, HUNTMUAH X3B
XYPMbIr XaHrax, 3CXyn OIOH HUATUIAH 3pYyyn MSHAUAM Xamraanax 30punroop
3HAXYYy HOOT BuumnrT TOLOPXOWSICOH apra XdMKaar XdC3r4ndH, acxyn 6yxana Hb
30rCOOK BOMHO. JHIXYY apra X3mKaar 30rcoox Tyxail LMAABIPUIAT Xon6ooHbI
Byra Haiipampax bpasun VcblH 3acruiiH rasapT Aunnomar wyramaap HaH napym
M3A3ra3H3.

8 Xon6ooHbl Byra Havipampax bpasun YncbiH vprog MoHron YncelH HyTar
[3BCT3pT 30puMx XyrauaaHaaa 30pHux Guumr GapumMTaa a3k YpPIrayynicsH
Toxvongong Mowron Yncap 6Gaitraa Bpasun YnceliH gunnomat Oytoy KOHCYIbIH
TeneeneryMitH raspaac eep 30pumx oGuuur GapuMT aB4 TyC YNCbiH HyTar
[3BCrapaac rapHa.

9. (1) MoHron YncbiH 33CTUIH rasap 3HOXYY HOOT GMUrniAr COMUMLICOH eapeec
xonw 30 (ry4) XOHOrWAH AOTOP Xon6ooHbl Byra Havpampax bpasun YncbiH
3acruiiH rasapT ©epuitH NacnopTbiH 3arsapbir 8rHe.

(2) Monron YncbiH 3acruiiH rasap ©epwiitH onrogor nacnopToA eepunent
opyyncaH Toxvuonaona TYYHUIAT aLMrnax dXnaxaac Aop Xasx 30 (ry4) XOHOIMMH
©MH®6 LLUMH3 NacnopThbiH 3arBapbir TYYHUNAT X3PX3H X3PIr19X Tyxan TaHUNLYynrbiH
xamT Xon6ooHbl byra Haripamaax bpasun YrcbIH 3acruitH ra3apT XYPryynHa.

10. (1) MoHron YncbiH 3acruiH rasap 6onoH Xon6ooHbl byra Haitpamaax bpasun
VrCbIH 3acCruiiH rasap XapunuaH TOXVUPONUOoX 3HIXYY HOOT OuurninH aryynrag
eepunent opyymk bosnox Gereea YYHUIAr gunnomart Lyramaap BaTanraaxyyrmx
Maa3raAsHa. Tanyya eepeep ToXMponuooryit 6on HaMaNT, eepunenT Hb 3HIXYY
HOOT BuurniiH 11(1)-A 3aacHbl Aaryy Xy4vH Terenasp ©onHo.

(2). QHaxyy HOOT OuuwnrT TOAOPXOWNCOH apra X3amxaar Tannbapnax, 3cxyn
X3PADKYYN3XTaN  xonbooToiroop  TanyyabiH XOOpOHA, YYCC3H MapraaHbir
punnomart Lwyramaap 3eBnenaex GOMOH X3ManyU3d Xuix 3amaap LWUAABIPNSHS.

11. (1) SHaxyy HOOT BU4MIT 3aacaH apra X3MX33 Hb YT HOOT BUYr1ir ConuILCoH
eppeec xouw 30 (ryy) XOHOMMIAH Aapaa Xy4nH Terenaep YANUNIDK 3X3ITH3.

(2) OHaxyy HoOT Ouumnrt TOOOPXOWNCOH apra X3mXKa3r Xyrauaaryurasp
xapankyynax 6ereea Mowron VrcbiH 3acruiiH rasap Xon6ooHsl byra Halpamaax
Bpasun YncbiH 3acruiiH rasapT aunnomar wyramaap 6u4rasp MaaIradx samaap



TAAra3PUIAr X3auna Y Lyuamk GonHo. Yyraap Guit GONrocoH apra XaMxa3 Hb
TAPXYY MIAMASIMIAT XYPrYYCHI3C xoviww 90 (ep) XOHOrMH Aapaa XY4UHryin 6onHo.

TaHbl HOOT Guuur 60MOH 3HIXYY Xapuy HOOT BUUrMNr xamTag Hb XOEp OpHbl
Wpragunr BU3MYW 30pyyynax Yurrianasp MaHail xoép YNCblH 3acruiiH rasap
XoopoHA GairyyncaH xananuaap rax Y33XMIAM HOTMNOX 3aBLUAaH TOXUON/AOB.
OHaAXYY HOOT GUUrMIAr MOHToN, NopTyran, aHrw Xana3p ynasH TaHa rapayynx
Gaitraa Gereen ax 6Guusapyya aavn XY4MHTa GaitHa. JOHaXyy HOOT ouurninr
Tain6apnaxad 3epyy rapBan aHrim Xanaspx 3x 6uusapuir bapumTanya.

XyHAST 3pX3aM TaHbIr r'YH33 XYHASTIOH &cornK ByiAr XynasH asHa yy.”
Bpasunua xoT, 2015 OHbl ﬂ [yra3p capblH "Z /

UynyyH6aaTapbiH Cocopmaa,

Monron Yncaac Xon6ooHbl byra Hapampaax Bpasun Yncag cyyraa OHu Bereen
BypaH 3pxT dnuuH cana

e,
MOHIOJ YNCbIH 3ACIUIH FA3PbLIIM TENeeiNK
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EMBASSY OF MONGOLIA
BRASILIA

Your Excellency,

" st
| have the honour to acknowledge receipt of your Note dated $¢1#<*~ 2015 which reads

as follows:
“Your Excellency,

On behalf of the Government of the Federative Republic of Brazil | have the honour to
inform you that, with a view to further developing friendly relations and strengthening
close ties between our countries, safeguard the principle of reciprocity and facilitate travel
for nationals of both our countries, the Government of the Federative Republic of Brazil
is prepared to adopt, on the basis of reciprocal treatment, the following measures, on the
issue of short-stay visa waiver:

1. The nationals of Mongolia holding valid travel documents may enter, leave, transit
through and stay in the territory of the Federative Republic of Brazil without visas, for
purposes of tourism or business affairs, for a period not exceeding 90 (ninety) days per
year following the date of first entry into the territory of the Federative Republic of Brazil.
The maximum period of 90 (ninety) days may be extended by national relevant authorities
of the Federative Republic of Brazil once and for another period not exceeding 90 (ninety)
days.

2. For the purpose of the measures stipulated in this Note,

(1) Tourism shall mean travels for recreational, informative, cultural and other purposes
that shall not imply carrying out a gainful activity that may result in financial obligations to
local sources in the territory of the Federative Republic of Brazil.

(2) Transit shall mean the need for nationals of Mongolia to enter the territory of the
Federative Republic of Brazil as a condition to reach their final destination.

(3) Business travels shall mean travels of nationals of Mongolia, who do not carry out
gainful activities in the territory of the Federative Republic of Brazil, aimed at prospecting
commercial opportunities, attending meetings, signing contracts, and carrying out
management and administrative activities.
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3. The nationals of Mongolia must apply for the pertinent visa in accordance with the
relevant national laws of the Federative Republic of Brazil in case they wish to stay in the
territory of the Federative Republic of Brazil for a period longer than 90 (ninety) days,
carry out gainful activities, be employed, engage in research, traineeships, studies and
social work, as well as undertake technical assistance, missionary, religious or artistic
activities, or carry out any activity other than those explicitly mentioned in paragraph 2 of
this Note.

4. The nationals of Mongolia mentioned in paragraph 1 of this Note may enter, transit
through and leave the territory of the Federative Republic of Brazil through all border-
crossing points open to international traffic.

5. The visa waiver herein provided for applies without prejudice to the obligation for the
nationals of Mongolia before national laws in force in the Federative Republic of Brazil
during their short stay.

6. The measures herein provided for applie without prejudice to the right of the
Government of the Federative Republic of Brazil to refuse entry into and to shorten the
stay in its territory of unwanted nationals of Mongolia.

7. The Government of the Federative Republic of Brazil may suspend the measures
herein described in whole or in part, for reasons of national security, public order or public
health. The decision on suspension shall immediately be notified to the Government of
Mongolia through diplomatic channels.

8. The nationals of Mongolia that lose their travel documents during their stay in the
territory of the Federative Republic of Brazil must obtain another travel document issued
by Mongolia’s Diplomatic Mission or Consulate in Brazil in order to leave its territory.

9. (1) The Government of the Federative Republic of Brazil shall send to the Government
of Mongolia through diplomatic channels specimens of its passports within 30 (thirty) days
from the date of exchange of this Note.

(2) In the event of changes to the passport issued by the Government of the Federative
Republic of Brazil, it shall send to the Government of Mongolia the new specimens,
together with the information on their applicability, at least 30 (thirty) days before their
introduction date.

10. (1) The content of this Note may be amended upon agreement between the
Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of Mongolia,
followed by notification through diplomatic channels, and shall enter into force as defined
in paragraph 11 (1) of this Note, unless agreed otherwise.



(2). Divergences arising from the interpretation or implementation of the measures herein
described must be settled by consultations and negotiations through diplomatic channels.

11. (1) The measures provided for in this Note shall enter into force after 30 (thirty) days
from the date of exchange of this Note.

(2) The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of time,
and the Government of the Federative Republic of Brazil may terminate them at any time
by giving written notice to the Government of Mongolia through diplomatic channels. The
measures herein established shall cease to be in force 90 (ninety) days after the date of
such notification.

| have the honour to propose that this Note and your confirmation Note in reply shall
constitute a reciprocal understanding between our two Governments for the
establishment of visa waiver for the nationals of both countries.

This Note is presented to Your Excellency in the Portuguese, Mongolian, and English
languages, each text being equally authentic. In case of divergence in the interpretation
of this Note, the English version shall be used.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration and esteem.
BRASILIA, .....cooeeeneen , 2015

Mauro Vieira,

Minister of External Relations of the Federative Republic of Brazil

FOR THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL"

In response, on behalf of the Government of Mongolia, it is my pleasure to inform Your
Excellency that the Government of Mongolia is prepared to adopt, on the basis of
reciprocal treatment, the following measures, on the issue of short-stay visa waiver:

1. The nationals of the Federative Republic of Brazil holding valid travel documents may
enter, leave, transit through and stay in the territory of Mongolia without visas, for
purposes of tourism or business affairs, for a period not exceeding 90 (ninety) days per
year following the date of first entry into the territory of Mongolia. The maximum period of
90 (ninety) days may be extended by national relevant authorities of Mongolia once and
for another period not exceeding 90 (ninety) days.

2. For the purpose of the measures stipulated in this Note,



(1) Tourism shall mean travels for recreational, informative, cultural and other purposes
that shall not imply carrying out a gainful activity that may result in financial obligations to
local sources in the territory of Mongolia.

(2) Transit shall mean the need for nationals of the Federative Republic of Brazil to enter
the territory of Mongolia as a condition to reach their final destination.

(3) Business travels shall mean travels of nationals of the Federative Republic of Brazil,
who do not carry out gainful activities in the territory of Mongolia, aimed at prospecting
commercial opportunities, attending meetings, signing contracts, and carrying out
management and administrative activities.

3. The nationals of the Federative Republic of Brazil must apply for the pertinent visa in
accordance with the relevant national laws of Mongolia in case they wish to stay in the
territory of Mongolia for a period longer than 90 (ninety) days, carry out gainful activities,
be employed, engage in research, traineeships, studies and social work, as well as
undertake technical assistance, missionary, religious or artistic activities, or carry out any
activity other than those explicitly mentioned in paragraph 2 of this Note.

4 The nationals of the Federative Republic of Brazil mentioned in paragraph 1 of this
Note may enter, transit through and leave the territory of Mongolia through all border-
crossing points open to international traffic.

5. The visa waiver herein provided for applies without prejudice to the obligation for the
nationals of the Federative Republic of Brazil before national laws in force in Mongolia
during their short stay.

6. The measures herein provided for applies without prejudice to the right of the
Government of Mongolia to refuse entry into and to shorten the stay in its territory of
unwanted nationals of the Federative Republic of Brazil.

7. The Government of Mongolia may suspend the measures herein described in whole or
in part, for reasons of national security, public order or public health. The decision on
suspension shall immediately be notified to the Government of the Federative Republic
of Brazil through diplomatic channels.

8 The nationals of the Federative Republic of Brazil that lose their travel documents
during their stay in the territory of Mongolia must obtain another travel document issued
by Brazil's Diplomatic Mission or Consulate in Mongolia in order to leave its territory.

9. (1) The Government of Mongolia shall send to the Government of the Federative
Republic of Brazil through diplomatic channels specimens of its passports within 30
(thirty) days from the date of exchange of this Note.



(2) In the event of changes to the passport issued by the Government of Mongolia, it shall
send to the Government of the Federative Republic of Brazil the new specimens, together
with the information on their applicability, at least 30 (thirty) days before their introduction
date.

10. (1) The content of this Note may be amended upon agreement between the
Government of Mongolia and the Government of the Federative Republic of Brazil,
followed by notification through diplomatic channels, and shall enter into force as defined
in paragraph 11 (1) of this Note, unless agreed otherwise.

(2). Divergences arising from the interpretation or implementation of the measures herein
described must be settled by consultations and negotiations through diplomatic channels.

11. (1) The measures provided for in this Note shall enter into force after 30 (thirty) days
from the date of exchange of this Note.

(2) The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of time,
and the Government of Mongolia may terminate them at any time by giving written notice
to the Government of the Federative Republic of Brazil through diplomatic channels. The
measures herein established shall cease to be in force 90 (ninety) days after the date of
such notification.

| have the honour to confirm that Your note and this reply Note shall together constitute
a reciprocal understanding between our two Governments for the establishment of visa
waiver for the nationals of both countries.

This Note is presented to Your Excellency in the Mongolian, Portuguese and English
languages, each text being equally authentic. In case of divergence in the interpretation
of this Note, the English version shall prevail.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration and esteem.

Chuluunbaatar Sosormaa,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Mongolia
to the Federative Republic of Brazil

FOR THE GOVERNMENT OF MONGOLIA
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Em 21 de setembro de 2015.

Exceléncia,

Em nome do Governo da Republica Federativa do Brasil, tenho a honra de informar que,
com vistas a promover relagdes de amizade e cooperagdo entre nossos dois paises, bem
como garantir o principio da reciprocidade e facilitar as viagens de nacionais de ambos os
paises, 0 Governo da Republica Federativa do Brasil esta preparado para adotar, em bases

reciprocas, as seguintes medidas sobre a iseng@o de vistos de curta duragao:

1. Os nacionais da Mongodlia portadores de documentos de viagem validos estardo isentos
de vistos para entrar, sair, transitar ¢ permanecer no territério da Republica Federativa do
Brasil, para fins de turismo ou visita de negécios, por um periodo de até noventa (90) dias
por ano, contados a partir da data da primeira entrada. O periodo maximo de noventa (90)
dias podera ser prorrogado uma vez pelas autoridades competentes da Republica Federativa

do Brasil, por periodo adicional de até 90 (noventa) dias.

Chuluunbaatar SOSORMAA _
Embaixadora Extraordinéria e Plenipotenciaria da Mongolia
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2. Para efeitos da presente Nota,

(1) turismo fica aqui entendido como viagens com carater recreativo, informativo, cultural
ou outro proposito, assim considerada aquela que nao tenha intuito de trabalho remunerado

por fontes localizadas no territorio da Republica Federativa do Brasil.

(2) transito fica aqui entendido como a necessidade que venham a ter os nacionais da
Mongolia de entrar no territério da Republica Federativa do Brasil para atingir o pais de

destino.

(3) Visita de negécios fica aqui entendida como visita de nacionais da Mongo6lia que ndo
estejam empregados nem recebem qualquer remuneragdo no territorio da Republica
Federativa do Brasil, para prospecgdo de oportunidades comerciais, participagdo em
encontros de negocios, assinatura de contratos, assim como para o exercicio de atividades

financeiras, de coordenagdo ou administragao.

3. Nacionais da Mongolia deverdo obter o visto apropriado, de acordo com a legislagdo em

vigor na Repiiblica Federativa do Brasil, se desejarem permanecer no territorio da
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Republica Federativa do Brasil por um periodo superior a noventa (90) dias ou exercer
atividade remunerada, ser empregado, desenvolver pesquisa, estagiar, estudar, desenvolver
trabalho social, prestar assisténcia técnica, exercer atividade missiondria, artistica ou
religiosa, ou qualquer outra atividade que ndo aquelas expressamente citadas no paragrafo 2

da presente Nota.

4. Nacionais da Mongélia mencionados no paragrafo 1 da presente Nota poderdo entrar,
transitar e sair do territorio da Republica Federativa do Brasil por todos os pontos abertos

ao trafego internacional de passageiros.

5. A dispensa de vistos estipulada na presente Nota ndo isenta os nacionais da Mongolia da
obrigagio de respeitar as leis e regulamentos vigentes no territorio da Republica Federativa

do Brasil durante a sua estada.

6. As medidas estabelecidas na presente Nota ndo limitam o direito do Governo da
Reptiblica Federativa do Brasil de recusar a entrada ou abreviar a permanéncia em seu

territorio de nacionais da Mongolia considerados indesejaveis.
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7. Por razdes de seguranga, ordem ou saude publicas, 0 Governo da Republica Federativa

do Brasil podera suspender a aplicagdo das medidas previstas na presente Nota, no todo ou
em parte. A decisdo sobre a suspensdo devera ser notificada ao Governo da Mongolia, por

via diplomaética, no mais breve prazo possivel.

8. Os nacionais da Mongolia que tenham perdido seus documentos de viagem durante sua
estada no territorio da Republica Federativa do Brasil deverdo obter documento de viagem
emitido pela Missdo Diplomatica ou Reparticdo Consular da Mongolia no Brasil para

deixar o seu territorio.

9. (1) O Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhara ao Governo da Mongolia,
por via diplomatica, espécimes de seus passaportes validos em no maximo trinta (30) dias

ap0s a data da troca da presente Nota.

(2) Caso haja modificagdo nos passaportes emitidos pelo Governo da Republica Federativa
do Brasil, serdo encaminhados ao Governo da Mongolia espécimes desses passaportes,
acompanhados de informag¢do sobre suas caracteristicas e utilizagdo, com a antecedéncia

minima de trinta (30) dias de sua entrada em circulagio.



MRE/DAI/DIM/DCM/01 /PAIN CVIS BRAS MONG/2015/5

10. (1) As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por comum acordo
do Governo da Republica Federativa do Brasi] ¢ do Governo da Mongélia, o qual devers
ser objeto de notificagdo por via diplomética. As emendas entrardo em vigor conforme

estipulado no paragrafo 11 (1), a ndo ser que seja acordado de outra forma.

(2) Quaisquer divergéncias referentes 3 interpretacdo ou implementagio das medidas
prevista na presente Nota deverdo ser resolvidas por vida diplomética, meio de consultas e

negociagoes.

11. (1) As medidas previstas na presente Nota entrardo em vigor trinta (30) dias apos a data

da troca da presente Nota.

(2) As medidas previstas na presente Nota serdo validas por tempo indeterminado. O
Governo da Repiblica Federativa do Brasil podera, a qualquer momento, denunciar as
presentes medidas, por meio de notificagdo por escrito ao Governo da Mongélia, por via
diplomética. As medidas previstas na presente Nota cessardo noventa (90) dias apos o

recebimento da referida notifica¢io.
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Em 21 de setembro de 2015.

Your Excellency,

On Behalf of the Government of the Federative Republic of Brazil I have the honour to
inform you that, with a view to further developing friendly relations and strengthening
close ties between our countries, safeguard the principle of reciprocity and facilitate travel
for nationals of both our countries, the Government of the Federative Republic of Brazil is
prepared to adopt, on the basis of reciprocal treatment, the following measures, on the 1ssue

of short-stay visa waiver:

1. The nationals of Mongolia holding valid travel documents may enter, leave, transit
through and stay in the territory of the Federative Republic of Brazil without visas, for
purposes of tourism or business affairs, for a period not exceeding 90 (ninety) days per year
following the date of first entry into the territory of the Federative Republic of Brazil. The
maximum period of 90 (ninety) days may be extended by national relevant authorities of
the Federative Republic of Brazil once and for another period not exceeding 90 (ninety)

days.

2. For the purpose of the measures stipulated in this Note,

Chuluunbaatar SOSORMAA ) ) ) ) _
gmb%ssador Extraordinary and Plenipotentiary of Mongolia to the Federative Republic of
razi
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(1) tourism shall mean travels for recreational, informative, cultural and other purposes that
shall not imply carrying out a gainful activity that may result in financial obligations to

local sources in the territory of the Federative Republic of Brazil.

(2) Transit shall mean the need for nationals of Mongolia to enter the territory of the

Federative Republic of Brazil as a condition to reach their final destination.

(3) Business travels shall mean travels of nationals of Mongolia, who do not carry out
gainful activities in the territory of the Federative Republic of Brazil, aimed at prospecting
commercial opportunities, attending meetings, signing contracts, and carrying out

management and administrative activities.

3. The nationals of Mongolia must apply for the pertinent visa in accordance with the
relevant national laws of the Federative Republic of Brazil in case they wish to stay in the
territory of the Federative Republic of Brazil for a period longer than 90 (ninety) days,
carry out gainful activities, be employed, engage in research, traineeships, studies and
social work, as well as undertake technical assistance, missionary, religious or artistic
activities, or carry out any activity other than those explicitly mentioned in paragraph 2 of

this Note.

4. The nationals of Mongolia mentioned in paragraph 1 of this Note may enter, transit
through and leave the territory of the Federative Republic of Brazil through all

border-crossing points open to international traffic.

5. The visa waiver herein provided for applies without prejudice to the obligation for the

nationals of Mongolia before national laws in force in the Federative Republic of Brazil
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during their short stay.

6. The measures herein provided for apply without prejudice to the right of the Government
of the Federative Republic of Brazil to refuse entry into and to shorten the stay in its

territory of unwanted nationals of Mongolia.

7 The Government of the Federative Republic of Brazil may suspend the measures herein
described in whole or in part, for reasons of national security, public order or public health.
The decision on suspension shall immediately be notified to the Government of Mongolia

through diplomatic channels.

8. The nationals of Mongolia that lose their travel documents during their stay in the
territory of the Federative Republic of Brazil must obtain another travel document issued

by Mongolia?s Diplomatic Mission or Consulate in Brazil in order to leave its territory.

9. (1) The Government of the Federative Republic of Brazil shall send to the Government
of Mongolia through diplomatic channels specimens of its passports within 30 (thirty) days
from the date of exchange of this Note.

(2) In the event of changes to the passport issued by the Government of the Federative
Republic of Brazil, it shall send to the Government of Mongolia the new specimens,
together with the information on their applicability, at least 30 (thirty) days before their

introduction date.

10. (1) The content of this Note may be amended upon agreement between the Government
of the Federative Republic of Brazil and the Government of Mongolia, followed by

notification through diplomatic channels, and shall enter into force as defined in paragraph
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11 (1) of this Note, unless agreed otherwise.

(2). Divergences arising from the interpretation or implementation of the measures herein

described must be settled by consultations and negotiations through diplomatic channels.

11. (1) The measures provided for in this Note shall enter into force after 30 (thirty) days
from the date of exchange of this Note.

(2) The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of time, and
the Government of the Federative Republic of Brazil may terminate them at any time by
giving written notice to the Government of Mongolia through diplomatic channels. The
measures herein established shall cease to be in force 90 (ninety) days after the date of such

notification.

I have the honour to propose that this Note and your confirmation Note in reply shall
constitute a reciprocal understanding between our two Governments for the establishment

of visa waiver for the nationals of both countries.
This Note is presented to Your Excellency in the Portuguese, Mongolian and English
languages, each text being equally authentic. In case of divergence in the interpretation of

this Note, the English version shall be used.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration and esteem.
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/K //é Cece o~

Mauro Vieira

Minister of Foreign Affairs

NOT.88/2015



